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EXCLUSION DE GARANTIE ET RESPONSABILITE LIMITEE DE FLUKE NETWORKS
Chaque produit Fluke Networks est garanti contre tout défaut matériel et vice de fabrication dans des conditions normales d’utilisation 
et d’entretien. La période de garantie de l’unité principale est d’un an et prend effet à la date d’expédition. Les pièces, les accessoires, le 
dépannage et l’entretien sont couverts par la garantie pour une période de 90 jours, sauf stipulation contraire. Les batteries lithium-ion, 
nickel-cadmium et nickel-métal-hydrure, les câbles ainsi que les autres produits périphériques sont considérés comme des pièces ou des 
accessoires. La garantie est accordée uniquement à l’acheteur initial ou l’utilisateur final, client d’un revendeur agréé par Fluke 
Networks, et ne couvre aucun produit, qui de l’avis de Fluke Networks, a été mal utilisé, modifié, entretenu irrégulièrement ou de façon 
inadéquate, contaminé, endommagé par accident ou en raison de conditions de fonctionnement ou d’intervention anormales. La 
garantie concédée par Fluke Networks se limite à la conformité du logiciel aux caractéristiques fonctionnelles pour une durée de 90 
jours et stipule qu’il a été enregistré avec tout le soin approprié sur un support non défectueux. Fluke Networks ne garantit pas un 
fonctionnement exempt d’erreurs ou d’interruption du logiciel.
Les revendeurs agréés par Fluke Networks sont autorisés à étendre la garantie de produits neufs ou inutilisés au bénéfice d’un client 
ayant la qualité d’utilisateur final uniquement. Cependant, ils ne sont habilités à proposer ni une extension plus importante de la 
garantie, ni une garantie différente au nom de Fluke Networks. Le bénéfice de la garantie est accordé sous réserve que le produit soit 
acheté dans l’un des points de vente désignés par Fluke Networks ou que l’acheteur ait payé le prix international applicable. Fluke 
Networks se réserve le droit de facturer à l’acheteur les frais d’importation des pièces de rechange en cas de réparation du produit dans 
un pays autre que celui d’acquisition.
L’entière responsabilité de Fluke Networks est limitée, à sa convenance, soit au remboursement du prix d’achat, soit au remplacement 
ou à la réparation, à titre gracieux, du produit défectueux si celui-ci a été renvoyé dans un centre de service après-vente agréé par Fluke 
Networks, et ce, pendant la période de garantie.
Pour bénéficier du recours à la garantie, contactez le centre de service agréé par Fluke Networks le plus proche et demandez une 
autorisation de renvoi du produit, puis retournez le produit au dit centre de service, accompagné d’une description de la défaillance 
présumée, port et assurance payés (franco destination). Fluke Networks décline toute responsabilité pour les dommages subis lors du 
transport. La réparation sous garantie effectuée, le produit sera renvoyé à l’acheteur, port payé d’avance (franco destination). Dans 
l’hypothèse où Fluke Networks établirait que la défaillance est imputable à une négligence, à un usage inadéquat, à une 
contamination, à une modification, à un accident, à des conditions de fonctionnement ou de manipulation anormales ou à une usure 
normale des pièces mécaniques, il lui appartiendrait de fournir un devis portant sur les frais de réparation et de le soumettre à 
l’approbation du client avant de procéder aux réparations nécessaires. La réparation terminée, le produit sera retourné à l’acheteur, 
port payé d’avance, et Fluke Networks facturera à l’acheteur le coût de la réparation et les frais de port (franco départ).
LA PRESENTE GARANTIE CONSTITUE LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DE L’ACHETEUR ET REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE, QU’ELLE 
SOIT EXPRESSE OU IMPLICITE, NOTAMMENT TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE VALEUR MARCHANDE OU ADEQUATION A UNE FIN 
PARTICULIERE. EN AUCUN CAS, LA RESPONSABILITE DE FLUKE NETWORKS NE POURRA ETRE ENGAGEE EN RAISON DE DOMMAGES 
SPECIFIQUES, INDIRECTS, ACCIDENTELS OU SUBSEQUENTS, OU DE PERTES, Y COMPRIS PERTE DE DONNEES DECOULANT DE QUELQUE 
CAUSE OU THEORIE QUE CE SOIT.
Certains pays n’autorisent pas les exclusions de responsabilité d’une garantie implicite, ou l’exclusion ou la limitation des dommages 
accidentels ou de leurs conséquences, auquel cas les exclusions et limites de la présente garantie peuvent ne pas concerner la totalité 
des acheteurs. S’il s’avère que l’une des dispositions de la garantie ci-dessus est déclarée nulle ou inapplicable par une cour ou toute 
autre juridiction compétente en la matière, cela n’affecte aucunement la validité des dispositions subsistantes qui restent donc en 
vigueur.
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MicroMapper™

Introduction

Merci d’avoir acheté le testeur de câbles réseau
MICROMAPPER� network ! 

MICROMAPPER est un testeur de câbles portatif qui
permet aux spécialistes réseaux de vérifier, en un
tournemain, l’intégrité de câbles à paires torsadées
Ethernet. Grâce à cet appareil, une seule opération
suffit pour détecter des coupures, des courts-circuits,
des paires croisées, des paires partagées et des paires
inversées sur des câbles à paires torsadées. La
procédure est enfantine : orientez le commutateur en
position Cable, appuyez sur le bouton TEST  et
MICROMAPPER recherche automatiquement les
anomalies éventuelles de votre câblage. L’unité
distante est conçue spécialement pour permettre à

une personne seule de tester les câbles installés.
Utilisée de concert avec le détecteur de câbles
MICROPROBE, la fonction de génération de tonalités
permet d’effectuer le suivi des câbles et de localiser
précisément les câbles cachés dans des plafonds,
parois, sols ou encore faisceaux.
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Fonctionnalités 

• Recherche d’anomalies de câblage et détection de 
coupures, de courts-circuits, de paires croisées, de 
paires partagées et de paires inversées. (La 
détection de paires partagées nécessite une 
longueur de câble minimale de 40 cm). 

• Vérification de l’intégrité du blindage. 

• La fonction Remote Identifier de MicroMapper 

permet à une personne seule de tester le câblage 
installé. 

• Ecran d’anomalies d’une grande clarté et tests 
ultra-rapides. 

• Génération des deux tonalités différentes pour le 
suivi des câbles et la localisation de câbles cachés. 

• Mode « débogage » pour des résultats détaillés sur 
l’identification des anomalies. 

• Mode veille automatique pour une consommation 
d’énergie réduite. 

Contenu du kit MICROMAPPER  

• Un testeur de câble pour réseau MicroMapper 

• Une télécommande MicroMapper 

• Un câble de raccordement 

• Un guide de référence rapide 

• Cédérom des manuels de produits 

Inscription du produit 

L’enregistrement du produit auprès de Fluke Networks 
donne accès à des informations précieuses sur la mise à 
jour des produits, à des conseils de dépannage et à 
d’autres services d’assistance.  

Pour enregistrer le produit, remplissez le formulaire 
d’inscription sur le site Web Fluke Networks 
www.flukenetworks.com/MyAccountFR.  
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Consignes de sécurité 

W Avertissements  
Ne connectez pas MICROMAPPER à un circuit 
sous tension car cela risquerait 
d’endommager l’unité. 

N’ouvrez pas l’unité ou n’essayez pas de 
la réparer en cas de dysfonctionnement.  
En cas de problème, renvoyez l’unité à 
votre distributeur qui effectuera la 
réparation ou procédera à son 
remplacement. 

Attention 
La présence de champs haute fréquence 
peut nuire à la précision des mesures.  

Ne laissez pas tomber l’unité et evitez de 
renverser du liquide sure celle-ci. 
N’exposez pas MICROMAPPER à la lumière 
directe du soleil ou à une humidité 
excessive. 

Pour contacter Fluke Networks 

 www.flukenetworks.com/fr 

 support@flukenetworks.com 

 +1-425-446-4519 

• Australie : 61 (2) 8850-3333 ou 61 3 9329 0244 

• Pékin : 86 (10) 6512-3435 

• Brésil : 11 3759 7600 

• Canada : 1-800-363-5853 

• Europe : +31-(0) 40 2675 600 

• Hong-Kong : 852 2721-3228 

• Japon : 03-6714-3117 

• Corée :  82 2 539-6311 

• Singapour : 65-6799-5566 

• Taïwan : (886) 2-227-83199 

• Etats-Unis : 1-800-283-5853 

Visitez notre site Web www.flukenetworks.com/fr pour 
connaître la liste des numéros de téléphone.

http://www.flukenetworks.com/fr
mailto:support@flukenetworks.com
http://www.flukenetworks.com/fr
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Voyants et commandes MicroMapper

1-2 3-6 4-5 7-8 SHIELD

SHORT
TONER

TEST REVERSED

MISWIRE

SPLIT PAIRS

LOW BATTERY

REMOTE

MICROMAPPER

aty02f.eps

Figure 1. Testeur de câble réseau MicroMapper

Table 1. Voyants et commandes MicroMapper

Repère Description

� Indicateurs de blindage et de paire

� Témoin du toner

� Bouton TEST

� Adaptateur distant REMOTE avec prise
RJ45

� Prise RJ45

� Commutateur Arrêt/Câble/Toner

� Témoins des anomalies

� Voyant de batterie faible
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Pile

MicroMapper exige quatre piles AAA de 1,5 volts. CEI :
LR03. Autres piles : AAA, E92, 4003 ; JIS : AM 4 ; ANSI :
24 A ; 1,5 volts (nominal).

aty03s.bmp

Le voyant de batterie faible s’allume lorsque
MicroMapper détecte un état de décharge avancée de
la pile. Utiliser MicroMapper avec une pile faible risque
d’affecter la précision des tests. Si vous avez l’intention
de ne pas vous servir de MicroMapper pendant plus
d’un mois, retirez la pile de son logement. 

Utilisation du toner de MICROMAPPER

1. Orientez le commutateur situé sur la face droite
de MicroMapper en position Toner.

2. Connectez le câble à la prise RJ-45 de
MicroMapper. (Pour envoyer une tonalité dans un
tableau de connexions, connectez une extrémité
du câble de raccordement fourni dans le kit à la
prise RJ-45 de MicroMapper et l’autre extrémité à
une prise du panneau de connexions.)

3. Pour générer une tonalité 1, appuyez sur le
bouton   (TEST) et relâchez-le rapidement.

4. Pour générer une tonalité 2, appuyez sur le
bouton   (TEST) et maintenez-le enfoncé
pendant deux secondes.

5. Utilisez MicroProbe pour effectuer le suivi d’un
câble connecté. La réception du signal augmente
à mesure que l’on se rapproche du câble testé.

6. Orientez le commutateur situé sur la face droite
de MicroMapper en position Off pour interrompre
la tonalité. (Mettez toujours l’unité hors tension
pour empêcher l’épuisement de la pile.)
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Tests MICROMAPPER 

1. Orientez le commutateur situé sur la face droite
de MicroMapper en position Cable pour mettre
l’unité sous tension.

2. Connectez une extrémité du câble à tester à la
prise RJ-45 de MicroMapper.

3. Connectez l’autre extrémité du câble à la prise RJ-
45 de MicroMapper Remote.

4. Appuyez sur le bouton  (TEST) pour afficher les
résultats.

5. Les voyants disposés horizontalement indiquent le
degré d’intégrité du câble.

• Vert : la paire ou le blindage est en bon état

• Vert clignotant : la paire ou le blindage est
défectueux

• Aucun voyant allumé : la paire est coupée ou
le câble n’est pas blindé

Les voyants disposés verticalement signalent les
anomalies de câblage et un état de décharge
avancée de la pile. Voici les différents types
d’anomalies de câblage : SHORT (paire court-
circuitée), REVERSED (paire inversée), MISWIRE
(autre erreur de câblage), SPLIT PAIRS (paire
partagée).

6. Pour détecter une anomalie sur une paire
spécifique, utilisez la fonction de diagnostic de
MicroMapper. 

7. Appuyez sur le bouton  (TEST) et maintenez-le
enfoncé pendant plus de deux secondes. 

MicroMapper va procéder à l’analyse systématique
des paires et du blindage, éteignant et allumant
chaque voyant vert individuellement. Si une paire
défectueuse est détectée, le voyant d’anomalie
correspondant se met à clignoter (rouge).

Remarque 

Enfoncez le Remote Terminator sur le
MicroMapper jusqu’à ce qu’il soit parfaitement en
place. Le cas échéant, vous entendrez un clic.
Cette configuration est très utile pour tester des
câbles de raccordement. 
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Etat des anomalies
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 REVERSED (paire inversée) 
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MIS-WIRE (erreur de câblage) 
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Caractéristiques techniques

Connecteurs

Unité principale MicroMapper : Prise RJ-45

Remote Identifier : Prise RJ-45

Paires testées

1 - 2, 3 - 6, 4 - 5, 7 - 8 et blindage

Affichage à DEL

Horizontalement : 5 voyants verts pour l’affichage
des paires et du blindage (1 - 2, 3 - 6, 4 - 5, 7 - 8 et
BLINDAGE)

Verticalement : 6 voyants rouges (TONER,
COUPURE, PAIRE INVERSEE, ERREUR DE CÂBLAGE,
PAIRE PARTAGEE et BATTERIE FAIBLE)

Limite de test des câbles

Minimum : 40 cm ; Maximum : 200 m

Alimentation

CEI 86-1 (1996-07) --- Batteries principales –
Généralités

CEI 60086-2 (1997-07) --- Batteries principales –
Fiches techniques

MICROMAPPER: exige quatre piles AAA de 1,5 volts.
CEI : LR03 ; Autres piles : AAA, E92, 4003, ;
JIS : AM 4; ANSI : 24 A ; 1,5 volts (nominal)

Remote Identifier : Aucune pile n’est requise

Dimensions

MicroMapper: 125 mm x 52 mm x 39 mm

Remote Identifier: 47mm x 28mm x 22mm

Poids

MicroMapper avec Remote Identifier: 125 g



MicroMapper™
Mode d’emploi

10


	MicroMapper LAN Wiremap Checker
	LIMITES DE GARANTIE ET DE RESPONSABILITE
	Table des matières
	Introduction
	Fonctionnalités
	Contenu du kit MicroMapper
	Inscription du produit
	Consignes de sécurité
	Pour contacter Fluke Networks
	Voyants et commandes MicroMapper
	Pile
	Utilisation du toner de MicroMapper
	Tests MicroMapper
	Etat des anomalies
	Caractéristiques techniques




